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Paroquial

Administrator

office hours / horas de oficina

PASTORAL STAFF
EQUIPO PASTORAL

Monday - Thursday
Lunes - Jueves
 9a.m. - 1p.m.

office address......37968 Third St., Fremont, CA 
Phone.............510.790.3207

Society of St, Vincent de Paul..........341.529.6473

Parish Administrator................Rev. Luis Lopez
Ext 102..........priest@corpuschristifremont.org

Parochial Vicar.........................Rev. Carlos Ortiz
Ext 108.............................frcarlos@olrchurch.org

Permanent Deacon........Deacon Alfonso Perez
Ext 103..............................aperez@olrchurch.org

 
 Office Manager/Bookkeeper......Rosio Gallo-Casillas
Ext 101............office@corpuschristifremont.org

Our Mission 

Corpus Christi is a welcoming community that gathers
as one family, diverse in age and culture. Nourished
by the word of God, sacraments and devotions, we are
committed to transforming our lives to be like Christ
through serving and attending to the spiritual and
material needs of all.

Corpus Christi es una comunidad reunida como una
familia, diversa en edad y cultura.  Alimentados con la
Palabra de Dios, los Sacramentos y las devociones,
estamos comprometidos a transformar nuestras vidas
para ser como Cristo a través de nuestro servicio y
atención a las necesidades espirituales de todos. 
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Parish services
Servicios Parroquiales

Baptisms / Bautismos
CALL or EMAIL Deacon Alfonso Perez at least six weeks in advance of date desired.

LLAME o mande un EMAIL al Diacono Alfonso Perez por lo menos seis semanas antes de la fecha
deseada. 

Clases Bautismales: 2ndo domingo del mes 12pm salon #2

Weddings / Bodas y Quinceaneras
CALL or EMAIL Fr. Luis Lopez at least six months in advance of date desired.

LLAME o mande un EMAIL al Padre Luis Lopez por lo menos seis meses antes de la fecha deseada. 

Anointing of the Sick / Unción de los Enfermos
Please notify the parish office if you have a relative or friend who is seriously ill or homebound to

request the anointing of the sick or communion.

Por favor notifique a la oficina parroquial si tiene un pariente o amigo/vecino quien está recluido en el
hogar para recibir unción o la comunión. 

Faith Formation / Educación de la Fe
Baptism, First Communion, Confirmation, Sacraments or Adults, please CALL or EMAIL the parish

office for information on upcoming registrations.

Bautismo, Primera Comunion, Confirmacion, y Sacramentos para adultos, por favor LLAME o mande un
EMAIL a la oficina parroquial para información sobre nuestras proximas inscripciones. 

Nuestra Mision

MassEs
Misas

RECONCILIATION
CONFESIONES

Saturdays / Sabados...............3p.m.

Thursdays during Holy Hour
Jueves durante la Hora Santa

Saturday / Sabado
English..............................4:00p.m.

Sunday / Domingo
English...............................8:30a.m.
Espanol........................... 10:30a.m.
Espanol (temp. mass)........12p.m.

 Daily (Tuesday - Friday)
English.............................8:30a.m.

Holy Days / Dias Santos
Consult Bulletin / Consulte el Boletin



Social Service Organizations
Catholic Youth Organization

Filipino Catholic Organization
Italian Catholic Federation

Knights of Columbus
Movimiento Familiar Cristiano

St. Vincent de Paul

Liturgical Ministries
Altar Linens / Blancos para el Altar

Altar Servers / Acolitos
Environment / Ambientacion

Hospitality-Greeters / Hospitalidad-
Ministerio de Bienvenida

Lectors / Lectores
Eucharistic Ministers / Ministros de la

Eucaristía
Music / Musica

Ushers / Acomodadores

Ministries
Adoration of the Blessed Sacrament /

Adoradores

Saturday, May 17
4:00   + Edmund & Arlene Cunniffe
           S.I. Didi Schreiber
           S.I. Stephen Henneberry
           S.I. TJ Schmidt

Sunday, May 18
8:30      + Cecilia Lobo
              S.I. TJ Schmidt
10:30    People of Corpus Christi
12:00    Por las Benditas Almas del Purgatorio

Monday, May 19 No Mass

Tuesday, May 20 
8:30     S.I. Faylyn Bruecken 
             S.I. TJ Schmidt

Wednesday, May 21
8:30      S.I. Catherine Weeks
              S.I. TJ Schmidt

Thursday, May 22
8:30      S.I. TJ Schmidt

Friday, May 23
8:30      S.I. TJ Schmidt
              S.I. Katie Snyder 

Saturday, May 24
4:00     S.I. Kody Schreiber
              S.I. Marjorie Mullaly
              S.I. Michael Thomas
              S.I. Roberta Fitzpatrick
              S.I. TJ Schmidt

May 11th                         $4,781.50
Special Needs               $1,127

Mass intentions for the week

Please scan the following QR code
to sign up for Flocknote to receive
an e-copy of the bulletin weekly

Escanee el siguiente código QR para
registrarse en Flocknote y recibir
una copia electrónica del boletín
cada semana.

Pastoral Life 
Vida Parroquial

If possible, we kindly ask you to consider
increasing your weekly plate offerings to

help support rising expenses. Your
generosity is greatly appreciated. 

Thank you!
Si es posible, le pedimos que considere
aumentar sus ofrendas semanales para

ayudar a cubrir los gastos en aumento. Su
generosidad es muy apreciada. ¡Gracias!

How to Submit an Article
for the Bulletin 

Deadline: Monday 9am before the
date of publication (subject to
early submission deadlines per
holidays, office closures)

How to Submit: Email the article
as it is to be published (include
translation) to
office@corpuschristifremont.org

Legion of Mary
Respect Life

Eucharistic Ministry to the Sick &
Homebound / Ministros de la Eucaristía

para los Enfermos
Jovenes Para Cristo

Grupo Guadalupano
Verbum Dei

Services
Faith Formation / Formación de la Fe

Marriage Preparation / Preparacion para
el Matrimonio

Rite of Christian Initiation of Adults 
RCIA / RICA

Formacion en la Fe: Escuela de Pastoral

For more information concerning any
ministry or organization above, contact

the parish office. Visit our parish website
for schedules.

Para más información acerca de los
ministerios y organizaciones, llame a la

oficina parroquial. Visite nuestra pagina de
internet para horarios. 

To schedule a Mass Intention call
or email the Parish Office
Suggested donation $10

Para una intención llame o mande
un correo electrónico a la oficina.

Donacion sugerida $10

Weekly Offerings
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Devotions / Devociones

Wednesdays
Mother of Perpetual Help Novena............................................9a.m.

Thursdays
Holy Hour & Confessions............................................................7p.m.

First Friday
Adoration in Honor of the Sacred Heart of
Jesus........9a.m.-6:30p.m.

First Friday Mass followed by Nocturnal Adoration..............7p.m.

First Saturday
Anointing of the Sick Mass.........................................................9a.m.

Daily 
Rosary.............................................................................................8a.m.

“Be grateful everyday.”

Miercoles
Novena a la Virgen del Perpetuo Socorro....................................9a.m.

Jueves
Hora Santa y Confesiones...............................................................7p.m.

Primer Viernes
Adoración en honor al Sagrado Corazon de
Jesus........9a.m.-6:30p.m.

Misa de Primer Viernes seguida por Adoración Nocturna.......7p.m.

Primer Sabado
Misa de Unción de los Enfermos...................................................9a.m.

Todos los Dias 
Rosario (en Ingles) ............................................................................8a.m.

Upcoming Events / Proximos Eventos

Knights of Columbus
Christ is Risen Memorial Spring Dinner

Date: Saturday, May 31, 2025
Time: 6:00 pm - 10:00 pm

Cost: $50 per person / $25 children 12 & under
Ticket sales after each Mass. To reserve your ticket, contact Rick Layden at

(510) 509-5049 or at ricklaydenca@gmail.com
Proceeds from this dinner will fund the new Christ is Risen Monument

Jubilee 2025
Pilgrims of Hope

From December 25, 2024 through January 6, 2026
See Flocknote attachment for more details

Jubileo 2025
Peregrinos de Esperanza

Del 25 de Diciembre de 2024 al 6 de Enero 2026
Vea el documento adjunto a la nota de Flocknote para mas detalles
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Easter Season
Easter is the most important of all liturgical seasons, as we celebrate the center of our Christian faith, which is the death
and resurrection of Jesus. The term "Easter" means "passage," for Christ, dying on the cross, passed from death to life to
enable us to pass with Him and in Him, through faith and the sacraments, to a new, definitive, and glorious existence. It is
also the Passover of the Church, His Body (cf. Col 1:18), which is introduced into the New Life of her Lord through the
Spirit that Christ gave her on the day of Pentecost.
It's important to note that the Easter season is even more important than Christmas. In fact, Christmas is a prelude to
Easter, which is why iconography often depicts the newborn child shrouded, expressing that he was born to enter death
and rise again. The same is expressed, for example, by the myrrh offered by the Magi from the East to the newborn.
This season begins at the Easter Vigil and is celebrated for seven weeks (fifty days, in Greek = "πεντηκοστή"), until
Pentecost. The Feast of Easter is so great that one day, nor seven, nor twenty, are enough to celebrate it; yet these days
are lived and celebrated as one. "The fifty days that run from Easter Sunday to Pentecost Sunday are to be celebrated with
joy and exultation as if they were one and the same feast day, indeed, as 'one great Sunday'" (NUALC, 22).
Easter is the oldest feast celebrated by the Church, as it began to be celebrated on the very day of Jesus' resurrection,
Sunday. Thus, Sunday after Sunday, the Christian community celebrated the resurrection of Jesus. Centuries later, the
Solemnity of the Nativity of the Lord began to be celebrated (4th century), and thus, little by little, the liturgical seasons
were established, with the solemnity of Easter as the center of the entire year.
The Jews already had the "Feast of Weeks" (cf. Dt 16:9-10), initially an agricultural feast and later a commemoration of the
Covenant at Sinai, fifty days after Passover. Christians very early organized seven weeks, prolonging the joy of the
Resurrection and celebrating, at the end of the fifty days, the Feast of Pentecost: the gift of the Holy Spirit. Already in the
second century, we have Tertullian's testimony, who speaks of this period not being fasted, but rather experiencing
prolonged joy.

El Tiempo Pascual
El tiempo de Pascua es el más importante de todos los tiempos litúrgicos, puesto que celebramos el centro de nuestra fe
cristiana, que es la muerte y resurrección de Jesús. El término «Pascua» significa «paso», pues Cristo muriendo en la cruz
ha pasado de la muerte a la vida para hacernos pasar con Él y en Él, a través de la fe y de los sacramentos, a una
existencia nueva, definitiva y gloriosa. Es la Pascua también de la Iglesia, su Cuerpo (cfr. Col 1, 18), que es introducida en la
Vida Nueva de su Señor por medio del Espíritu que Cristo le dio el día de Pentecostés.
Es importante señalar que el tiempo de Pascua es incluso más importante que la Navidad. De hecho, la Navidad es un
preanuncio de la Pascua, por eso la iconografía suele pintar al niño recién nacido como amortajado, expresando que ha
nacido para entrar en la muerte y resucitar. Lo mismo expresa, por ejemplo, la mirra ofrecida por los magos de oriente al
recién nacido.
Este tiempo se inaugura en la Vigilia Pascual y se celebra durante siete semanas (cincuenta días, en griego = «
πεντηκοστή»), hasta Pentecostés. Es tan grande la Fiesta de la Pascua, que no basta un día ni siete ni veinte para
celebrarla; y, sin embargo, estos días son vividos y celebrados como un solo día.
“Los cincuenta días que van desde el domingo de Resurrección hasta el domingo de Pentecostés han de ser celebrados
con alegría y exultación como si se tratase de un solo y único día festivo, más aún, como ‘un gran domingo’”. (NUALC, 22).
La Pascua es la fiesta más antigua que la Iglesia celebra, puesto que empezó a celebrarse el mismo día de la resurrección
de Jesús, el domingo. Así pues, domingo tras domingo, la comunidad cristiana celebraba la resurrección de Jesús. Siglos
más tarde se empezará a celebrar la solemnidad de la Natividad del Señor (siglo IV) y así se irán constituyendo, poco a
poco, los tiempos litúrgicos, teniendo como centro de todo el año la solemnidad de la Pascua.
Los judíos tenían ya la «fiesta de las semanas» (cfr Dt 16,9-10), fiesta inicialmente agrícola y luego conmemorativa de la
Alianza en el Sinaí, a los cincuenta días de la Pascua. Los cristianos organizaron muy pronto siete semanas, prolongando
la alegría de la Resurrección y celebrando, al final de los cincuenta días, la fiesta de Pentecostés: el don del Espíritu Santo.
Ya en el siglo II tenemos el testimonio de Tertuliano que habla de que en este espacio no se ayuna, sino que se vive una
prolongada alegría.


